




Nel 1960 è stata una delle prime aziende 
italiane a realizzare la “rivoluzione” 

della cucina componibile. 
Da allora Gatto, attraversando 

con successo decenni di trasformazioni, 
è diventata una firma di riferimento 

nell’evoluzione della cucina made 
in Italy, guidando i mutamenti 

del mercato e rispondendo alle istanze 
di confort, stile, funzionalità e rispetto 

ambientale che contraddistinguono 
il vivere contemporaneo. 

GattoVision è il sistema di arredo in cui il 
design ricercato, i materiali pregiati 

e una filosofia abitativa contemporanea 
coniugano la funzionalità della cucina 

all’eleganza del living. 
Leggerezza, versatilità, avanguardia 

tecnologica, ricercatezza del design: 
V10 non solo rappresenta l’alto 

di gamma dell’Azienda, 
ma ne suggella filosofia e mission. 

In 1960, one of the first Italian 
companies to completely 

“revolutionise” fitted kitchens 
was established. Ever since, 

through decades of successful 
transformations, Gatto has become 
a reference brand in the evolution 

of made-in-Italy kitchens, 
operating in synch with market

changes and accommodating the 
requirements of comfort, style, 

functionality and eco-friendliness
which have come to distinguish

contemporary life.
GattoVision is a furnishing system 

where the original design, fine 
materials and a contemporary 
lifestyle philosophy team the 

functionality of the kitchen with 
the elegance of the living room.

Lightness, versatility, 
sophisticated

technology, beguiling design:
V10 not only represents the 

brand’s top-end of the range,
but it also exudes its philosophy 

and mission.

En 1960, la société Gatto 
fut une des premières entreprises 

italiennes à réaliser la «révolution» 
de la cuisine à composer. Depuis, 

à travers des décennies de 
transformations réussites, la Gatto 

est devenue un point de repère
dans l’évolution de la cuisine 

fabriquée en Italie, tout en 
suivant les changements du 
marché et en répondant aux 

exigences de confort, de style, de 
fonctionnalité et de respect de 

l’environnement, qui distinguent 
la vie contemporaine. 

GattoVision est un système 
d’ameublement où le 

design recherché, les matériaux 
précieux et une philosophie 
domestique contemporaine

associent la fonctionnalité de la 
cuisine à l’élégance du living.

Légèreté, versatilité, technologie
avant-gardiste, design raffiné :

V10 ne représente pas seulement 
le haut de gamme de l’entreprise,

mais elle scelle sa philosophie 
et sa mission. 

En 1960 fue una de las primeras 
empresas italianas a realizar la 

“revolución” de la cocina modular.
Desde entonces, Gatto, ha 
pasado con éxito decenios 

de transformaciones y se ha 
convertido en una firma de 

referencia en la evolución de la 
cocina made in Italy, al conducir 
los cambios del mercado y al dar 

respuesta a los problemas de 
comodidad, estilo, funcionalidad 

y respeto ambiental que 
distinguen el vivir contemporáneo. 

GattoVision es el sistema de 
muebles en el que el diseño 

refinado, los materiales finos y una 
filosofía del vivir contemporánea

conjugan la funcionalidad de la 
cocina con la elegancia de la sala 

de estar. Ligereza, versatilidad, 
vanguardia tecnológica, 
sofisticación del diseño: 

V10 no solo representa la gama 
más alta de la Empresa, sino que 

confirma su filosofía y misión. 

Im Jahre 1960 gehörte Gatto zu den 
ersten italienischen Unternehmen, 

welche die „Revolution“ der 
komponierbaren Küche eingeführt 

haben.  Seitdem durchlebte das 
Unternehmen Jahrzehnte an 

erfolgreichen Veränderungen, 
wurde zu einem Leader in der 
Entwicklung der italienischen 

Küchen sowie der Änderungen der 
Markttendenzen und verlieh den 

Marktanforderungen in Sachen 
Komfort, Stil, Funktionalität 

und Umweltschutz -  allesamt 
Elemente des modernen Lebens 
- Ausdruck.  GattoVision ist ein 

Einrichtungssystem, bei dem das 
ausgesuchte Design, die erlesenen 

Materialien und die zeitgenössische 
Wohnphilosophie die Funktionalität 

in der Küche mit der Eleganz 
im Wohnbereich vereinen.  

Leichtigkeit, Anpassungsfähigkeit, 
Spitzentechnologie, besonderes 

Design:  V10 stellt nicht 
nurdas luxuriösere Angebot 

des Unternehmens dar, 
sondern verinnerlicht 

Unternehmensphilosophie und 
Unternehmensmission.  



Vision è un sistema capace 
di reinventare lo spazio attraverso 
un esaltante gioco tra forma e segno, 
pieni e vuoti, colori e materia. 
Alla praticità di soluzioni funzionali 
ed ergonomiche, Vision affianca linee 
compositive che valorizzano 
la matericità più ricercata. 
L’estrema modularità e componibilità 
dei suoi elementi ne fanno 
un format progettuale dalle 
potenzialità illimitate. 
Estetica, tecnologia e ospitalità 
trovano nuove vie d’espressione 
portando la cucina e l’ambiente living 
ad un’integrabilità mai vista. 

Arricchita di inediti e intriganti 
abbinamenti cromatici che si aprono 
a nuovi orizzonti di stile, 
Vision suggestiona e sorprende. 
Oltre ogni aspettativa.

Con Vision V10 Update il già ricco 
ed articolato programma è stato 
ampliato ed arricchito di nuove 
interessanti combinazioni e cromie. 
Composizioni capaci di raccontare, 
emozionare, rendere ancor più 
esclusivo e raffinato il rapporto 
elettivo tra la casa e chi la vive. 

Vision is a system capable 
of reinventing settings thanks 
to a beguiling game of shapes 
and signs, blocks and voids, colours 
and materials. 
Vision teams the practicality 
of functional and ergonomic solutions 
with composition lines that enhance 
the most sophisticated textures. 
The extreme modularity of its 
elements make it a design format with 
unlimited potential. 
Styling, technology and hospitality 
find new forms of expression, 
taking the integration between 
the kitchen and living room 
to an unprecedented level. 

Enriched by original and intriguing 
colour combinations which open 
up to new style horizons, Vision is 
enchanting and surprising. 
Beyond all expectations.

With Vision V10 Update, 
the already broad and comprehensive 
range has been  further expanded 
and enhanced with some new 
interesting combinations and colours. 
Compositions designed 
to narrate, enthuse, and make 
the special relationship between 
a home and its inhabitants even 
more exclusive and sophisticated.

Vision est un système capable de 
réinventer l’espace à travers un jeu 
exaltant de formes et de signes, de 
pleins et de vides, de couleurs et de 
matériaux. A la praticité des solutions 
fonctionnelles et ergonomiques, 
Vision associe des lignes 
compositrices qui valorisent 
la texture la plus recherchée. 
L’extrême modularité de ses éléments 
en fait un format conceptuel au 
potentiel illimité. Esthétique, 
technologie et hospitalité trouvent 
de nouvelles voies d’expression, tout 
en portant la cuisine et l’ambiance 
living a une intégrabilité sans 
précédent. 

Enrichie par des combinaisons 
chromatiques inédites et intrigantes 
qui s’ouvrent à de nouveaux horizons 
de style, Vision est charmante 
et surprenante. 
Au-delà de tout souhait.

Avec Vision V10 Update, la gamme 
déjà riche et articulée s’étend 
davantage et s’enrichit de nouvelles  
combinaisons et couleurs intéressantes. 
Des compositions capables 
de raconter,d’émouvoir, 
de rendre encore plus exclusif 
et raffiné le rapport spécial 
entre la maison et ses habitants.

Vision es un sistema capaz de 
reinventar el espacio por medio 
de un emocionante juego entre 
forma y signo, llenos y vacíos, colores 
y materia. A la practicidad de 
soluciones funcionales y ergonómicas, 
Vision añade líneas compositivas 
que valorizan la materialidad más 
refinada. La gran modularidad y 
componibilidad de sus elementos lo 
convierten en un formato de diseño 
de un potencial ilimitado. Estética, 
tecnología y hospitalidad encuentran 
nuevas formas de expresión haciendo 
que la cocina y la zona de estar se 
integren como nuca se ha visto. 

Enriquecida con inéditas e intrigantes 
combinaciones de colores que 
se abren a nuevos horizontes de estilo, 
Vision sugestiona y sorprende. 
Más allá de todas las expectativas.

Con Vision V10 Update el ya rico y 
articulado programa se ha 
ampliado y enriquecido con nuevas 
e interesantes combinaciones y colores.
Composiciones capaces 
de mostrar, emocionar, 
hacer aún másexclusiva
y refinada la relación electiva
entre la casa y quien la vive.

Vision ist ein System, das dazu 
in der Lage ist, den Raum mittels 
interessantem Spiel von Formen und 
Zeichen, vollen Elementen und leeren 
Elementen, Farbe und Material 
neu zu definieren.  Neben den 
praktischen und funktionellen sowie 
ergonomischen Lösungen bietet Vision 
Linienführungen und Kompositionen, 
welche die Wahl der Materialien 
besonders gut zur Geltung bringen.  
Die unendliche Modulierbarkeit sowie 
die unendlichen Möglichkeiten zur 
Zusammenstellung machen daraus ein 
Projektformat mit unerschöpflichem 
Potential.  Ästhetik, Technologie 
und Gastfreundschaft finden neue 
Ausdrucksformen und verbinden 
den Bereich der Küche mit dem 
Wohnbereich in einer ganz eigenen 
Art und Weise.  

Reich an nie zuvor 
gesehenen, interessanten 
Farbzusammenstellungen, die 
neue Horizonte eröffnen, ist Vision 
suggestiv und voller Überraschungen.  
Über jede Erwartung hinaus. 

Mit Vision V10 Update wurde 
das bereits umfangreiche und gut 
untergliederte Angebot mit weiteren 
interessanten Kombinationen und 
Farbtönen erweitert.  Kompositionen, 
die Geschichten in sich bergen, 
Gefühle hervorrufen und den 
besonderen, engen Bezug zwischen 
Wohnraum und Bewohner noch 
ausreifen lassen. 
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Naturale ma
tecnicamente sofisticata e 
incredibilmente versatile. 

Pronta ad assecondare  
la libertà di vivere lo spazio 

seguendo l’estro del momento. 

Natural yet technically 
sophisticated 

and incredibly versatile. 
Ready to accommodate 

the need for freedom 
of enjoying any particular 

space, according 
to current creativity.

Naturelle mais techniquement 
sophistiquée et 

incroyablement versatile. 
Prête à exaucer le désir 

de liberté de vivre l’espace 
selon l’inspiration du moment.

Natural, pero técnicamente 
sofisticado e 

increíblemente versátil. 
Lista para secundar la libertad 

de vivir el espacio siguiendo 
la inspiración del momento.

Natürlich jedoch technisch 
ausgereift und 

unglaublich flexibel.  
Um die Freiheit des Wohnstils 

dem Zeitgeist anzupassen.  

Armonia & Versatilità

HARMONY
&

VERSATILITY

FINITURE

Laccato verde pisello
Pea green lacquered
Laqué vert petit pois

Lacado verde guisante
Lackiert Erbsengrün

Melaminico grigio opaco
Matt grey melamine
Mélaminé gris mat

Melamina gris mate
Melamin grau matt

Melaminico Olmo Vision
Elm melamine

Melamine orme Vision
Melamine olmo Vision
Melamine Ulme Vision



ARMONIA & VERSATILITÀ

HARMONY
&

VERSATILITY
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Nelle pagine successive: lo schema di apertura delle 
monoante rientranti ed il blocco in acciaio inox con 
il piano estraibile per una comoda postazione di la-
voro, sempre pronta all’uso.

Over the next few pages: 
the opening mechanism of 
the receding single door 
units and the stainless 
steel block with pull-out 
worktop to be used as a 
convenient workstation, 
always ready for use.

Dans les pages qui suivent: 
le mécanisme d’ouverture 
des meubles mono-porte 
rentrante et le bloc en 
acier inox avec plan cou-
lissant pour une poste de 
travail pratique, toujours 
et prêt à être utilisé.

En las páginas sucesivas: 
el esquema de apertura de 
las mono puertas entran-
tes y el bloque de acero 
inoxidable con la encime-
ra extraíble para un lugar 
de trabajo cómodo, siem-
pre listo para usar.

Auf den Folgeseiten:  Öff-
nungsschema der ein-
schiebbaren großen Türen 
sowie Edelstahlblock mit 
ausziehbarer Platte für 
einen bequemen, stets ver-
fügbaren Arbeitsplatz. 

La parete a colonne racchiude tutte le attrezzature 
utili. Qui sopra: la colonna con i cestelli in filo di 
acciaio inox e le due colonne con i gruppi forno, 
racchiusi dalle monoante rientranti.

The wall of tall units en-
closes all the useful equip-
ment required in a kitchen. 
Above: the tall unit with 
stainless steel wire baskets 
and two tall units with ov-
ens, enclosed within the re-
ceding single door units.

La paroi à colonnes contient 
tous les équipements utiles. 
Ici dessus: la colonne avec 
les panier en fil d’acier inox 
et les deux colonnes avec 
groupes four, renfermées 
dans les meubles mono-
porte rentrante.

La pared de columnas en-
cierra todo el equipo ne-
cesario. Aquí arriba: la 
columna con los cestos en 
alambre de acero inoxida-
ble y las dos columnas con 
los grupos horno, dentro de 
las mono puertas entrantes.

Die Wand mit Hochschrän-
ken birgt alle Arbeitsinstru-
mente.  Oben:  Der Hoch-
schrank mit Auszugkörben 
aus Edelstahldraht und die 
beiden Hochschränke mit 
Ofen, verdeckt durch große 
einschiebbare Türen. 
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Vista zenitale del piano di 
lavoro. Dettagli della base a 
due ripiani e del top in la-
minato HPL.

Overhead view of the work-
top. Details of the base unit 
with two shelves and of the 
HPL laminate top.

Vue du dessus du plan de tra-
vail. Détails de l’élément bas 
à deux étagères et du plan en 
stratifié HPL.

Vista cenital de la encime-
ra de trabajo. Detalles del 
mueble bajo con dos baldas 
y de la encimera de laminado 
HPL.

Ansicht der Arbeitsplatte von 
oben.  Details des Unters-
chrankes mit zwei Einlegebö-
den und mit Platte aus HPL-
Laminat. 
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Nel particolare, il raffinato incastro tra il piano e il 
fianco laccati. Le composizioni “living”: infinite gra-
zie all’ampia gamma di elementi disponibili. 

Specifically, the sophisti-
cated fitting between the 
lacquered worktop and 
side panel. The “living-
room” compositions: end-
less, owing to the extensive 
range of units available. 

En particulier, l’encas-
trement sophistiqué entre 
le plan et la joue laqués. 
Les compositions « living 
» sont infinies grâce à la 
vaste gamme d’éléments 
disponibles. 

En detalle: la elegante 
combinación entre la en-
cimera y el costado laca-
dos. Las composiciones 
“living”: infinitas, gracias 
a la amplia gama de ele-
mentos disponibles. 

In der Detailansicht die 
raffinierte Kombination 
aus lackierter Platte und 
Abschlusswange.  
Die Kompositionen des 
Wohnbereichs:  Unendli-
che Möglichkeiten, dank 
des breiten Angebots an 
Elementen.  
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Le varie posizioni del tavolo da pranzo. 
Il tavolo non ha nessun meccanismo 
di scorrimento e va fissato una volta 
scelta la posizione desiderata.

The various positions of the dining table. 
Free of any sliding mechanisms, the table 
is secured once in the desired position.

Les différentes positions de la table à 
manger. La table n’a aucun mécanisme 
de glissage et se fixe lorsque la position 
désirée a été choisie.

Las diferentes posiciones de la mesa del 
comedor. La mesa no tiene ningún me-
canismo de deslizamiento y debe fijarse 
una vez que se haya elegido la posición 
deseada.

Die verschiedenen Positionen des Ess-
tischs.  Der Tisch verfügt über keinen 
Schiebemechanismus und ist in der ge-
wünschten Position zu befestigen. 
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Rigore geometrico e design 
accuratissimo definiscono 

una cucina di forte 
personalità, dal grande 

impatto visivo. 
Intrigante e innovativa. 

Geometric simplicity and 
the finest design define 

a kitchen with 
a strong personality and 

a significant visual impact. 
Intriguing and innovative. 

La rigueur géométrique 
et un design soigné au 

maximum définissent une 
cuisine avec une forte 

personnalité, au grand 
impact visuel. 

Intrigante et innovatrice. 

Rigor geométrico y diseño 
muy preciso definen 

una cocina con fuerte 
personalidad, de gran 

impacto visual. 
Intrigante e innovadora. 

Geometrische Strenge und 
genaues Design für eine 

schöne Küche mit starker 
Persönlichkeit.  

Interessant und innovativ.  

LINEARE & CHIARA

LINEAR
&

CLEAR

FINITURE

Acciaio inox 
Stainless steel

Acier inoxydable
Acero inoxidable

Edelstahl

Yellow Pine bianco
White yellow pine
Yellow pine blanc

Yellow pine blanco
Yellow pine weiss

Melaminico tortora opaco
Matt dove-grey melamine 
Matt melamine tourterelle
Melamina mate paloma

Melamin matt dove



LINEARE & CHIARA

LINEAR
&

CLEAR
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Dettaglio sul piano a sbalzo in acciaio finitura Mir-
ror, caratterizzato dall’innovativo sistema a calamita 
che permette di rimuovere completamente i reggi 
pentola per una facile pulizia del piano cottura.

Detail of the overhanging 
steel worktop in Mirror 
finish, distinguished by the 
innovative magnetic sys-
tem, which allows the pan 
supports to be removed 
completely for easier hob 
cleaning.

Détail sur le top en saillie 
en acier finition Mirror, 
caractérisé par le nou-
veau système à aimant 
qui permet d’enlever com-
plètement les supports des 
casseroles pour faciliter le 
nettoyage du feu de cuis-
son.

Detalle sobre la com-
posición sin soporte en 
acero acabado Mirror, 
caracterizada por el 
novedoso sistema con imán 
que permite eliminar com-
pletamente los soportes 
para las ollas obteniendo 
de esta manera una fácil 
limpieza de la placa de 
cocina. 

Detailansicht auf das 
Bord mit den Auskragun-
gen aus Stahl mit Spiegel-
effekt, das sich durch das 
innovative Magnetsys-
tem auszeichnet, mit dem 
die Kochtopfhalter für 
eine einfache Reinigung 
des Kochfeldes entfernt 
werden können.
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Le varie fasi del sistema di apertura 
dell’armadio con le ante ad “Ali di 
Gabbiano”.

The different stages of the cabinet open-
ing system, featuring “Gull-wing” doors.

Les différentes phases du système 
d’ouverture de l’armoire avec les portes 
en « Ailes de Goéland ».

Las diferentes fases del sistema di apertu-
ra del  armario con las puertas a  “Alas 
de Gaviota”.

Die verschiedenen Öffnungsphasen des 
Schrankes mit den „Mövenflügel“-Türen.
The different phases of the opening sys-
tem of the wardrobe with the “Gull-wing” 
doors.

3130



3332



Perfetto equilibrio 
formale per una cucina 

seducente, che gioca con 
il contrasto raffinato
tra nuance e texture. 

Calda e sensuale.

Perfectly balanced 
shapes for an attractive 

kitchen, which plays 
with the refined contrast
of nuances and textures. 

Warm and sensual.

L’équilibre parfait de 
formes pour une cuisine 

séduisante, qui joue avec 
le contraste raffiné

entre les nuances 
et les textures. 

Chaude et sensuelle.

Perfecto equilibrio 
formal para una cocina 

seductora, que juega con 
el contraste refinado

entre matiz y textura. 
Cálida y sensual.

Ein perfektes formelles 
Gleichgewicht für 

eine verführerische 
Küche mit spielerisch 

miteinander 
verbundenen Kontrasten
Zwischen Nuancen und 

Mustern Warm und 
gefühlsansprechend.

STILE & ORDINE

STYLE
&

ORDER

FINITURE

Acciaio 
Steel

Acier inoxydable
Acero inoxidable

Edelstahl

Rovere affumicato
Smoked oak
Chêne fumè

Roble ahumado
Eichenholz geräucherten

Vetro bianco latte
Milk-white glass
Verre blanc lait

Blanco leche
Milchweiss



STILE & ORDINE

STYLE
&

ORDER
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Il grande rigore del design contiene 
elegantemente la massima funzionali-
tà nei dettagli. 
In questa pagina le basi con ante 
estraibili nascondono all’ interno mol-
teplici soluzioni con cassetti e cestoni 
variamente attrezzati.

The extreme simplicity of design elegant-
ly contains the maximum functionality in 
the details. On this page, the base units 
with pull-out doors conceal a multitude of 
storage solutions with variously equipped 
drawers and deep baskets.

La grande rigueur du design contient 
la meilleure fonctionnalité dans les dé-
tails sans renoncer à l’élégance. Dans 
cette page, les bases avec portes extracti-
bles cachent des solutions multiples à 
l’intérieur avec des tiroirs et paniers avec 
des équipements variés.

La precisión del diseño de gran elegancia 
contiene detalles de gran funcionalidad. 
En esta página los muebles bajos con  pu-
ertas extraíbles esconden en su interior 
múltiples soluciones con cajones y grandes 
cestos equipados de diferentes maneras.

Die Strenge des Designs enthält auf el-
egante Weise eine maximale Funktional-
ität der Details.  Auf dieser Seite steckt in 
den Unterschränken mit den herauszie-
hbaren Türen eine Vielzahl von Lösungen 
mit unterschiedlich ausgestatteten Kästen 
und Körben.drawers and large baskets.
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Zoom è la cappa lampadario dal de-
sign essenziale: è costituita da un uni-
co corpo in acciaio inox, che scende 
all’occorenza su piano cottura, illu-
minandolo con effiacacia ed in modo 
diretto.
In posizione a soffitto, quasi scompare 
e funge da corpo illuminante.

Zoom is a lamp hood with an essential 
design: it consists of a single stainless 
steel body, which descends over the hob 
when necessary, providing efficient direct 
lighting.
When it is in the ceiling position, it almost 
disappears and acts as a lighting body.

Zoom est la hotte lampadaire au design 
essentiel :elle est constituée en un seul 
corps en acier inox qui descend au besoin 
sur le plan de cuisson en l’éclairant avec 
efficacitè et de manière directe.
En position plafond , elle disparait 
presque et fait office de corps éclairant.

Zoom es la campana “lámpara de sus-
pensión” con un diseño esencial: está for-
mada por un único cuerpo en acero inoxi-
dable, que baja cada vez que es necesario 
sobre la placa de cocina, iluminándola  
con eficacia y de manera directa.
En la posición techo, casi desaparece y 
ejerce su función como cuerpo deputado a 
la iluminación.

Zoom ist die als Hängelampe gestaltete 
Dunstabzugshaube mit einem schlichten 
Design. Sie hat ein einzelnes Edelstahl-
gehäuse, das sich bei Bedarf auf die Her-
dplatte herabsenkt und sie wirkungsvoll 
und direkt beleuchtet. 
In der Position unter der Decke vers-
chwindet sie fast und dient dann als 
Leuchtkörper.
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Le varie fasi del sistema di apertura 
dell’armadio con le ante “Complanari”.

The different stages of the cabinet ope-
ning system, featuring “flush-fitting” 
doors.

Les différentes phases du système d’ou-
verture de l’armoire avec les portes “ co-
planaires”.

Las diferentes  fases del sistema de  aper-
tura del armario con las puertas  “Copla-
narias”.

Die verschiedenen Öffnungsphasen des 
Schrankes mit „komplanaren“ Türen.

4544



FINITURE

CREATIVITÀ & LEGGEREZZA

Laccato Giallo Senape opaco
Matt mustard-yellow lacquered 

Laqué mat jaune moutarde
Lacado mate amarillo mostaza

Senfgelb lackiert matt 

Melaminico Rovere Cork
Cork oak melamine

Melamine chêne-liège
Melamina alconorque

Melamin Korkeiche

Laccato Rabarbaro opaco soft
Soft matt rhubarb lacquered
Laqué mat “soft” rhubarbe

Lacado mate “soft” ruibarbo
Rhabarber lackiert matt “soft” 

CREATIVITY
&

LIGHTNESS

Leggera, fresca, frizzante.
I due corpi operativi, cucina e 

living, racchiudono idealmente 
lo spazio di vita quotidiano, 

per creare dialogo, confronto, 
spensierata intimità.

Light, fresh, sparkly.
The two operating areas, 
kitchen and living room, 

perfectly enclose the space 
for everyday life, to create 

opportunities for dialogue, 
discussion, light-hearted 

intimacy.

Légère, fraiche, pétillante.
Les deux corps de travail, 

la cuisine et le living, 
renferment idéalement l’espace 

de vie quotidienne, pour créer 
le dialogue, de comparaison, 

d’intimité insouciante.

Ligera, fresca, chispeante.
Los dos cuerpos operativos: 

cocina y salón, encierran 
idealmente el espacio de vida 

cotidiano, para crear diálogo, 
confrontación, intimidad 

sin preocupaciones.

Leicht, frisch, prickelnd.
Die beiden Hauptelemente, 

Küche und Wohnbereich, 
sind ein idealer Rahmen für das 

tägliche Leben und schaffen 
Dialog, Abwechslung 

und sorgenfreie Intimität. 



CREATIVITÀ & LEGGEREZZA

CREATIVITY
&

LIGHTNESS
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Primo piano sulla versatile attrezzatura interna di 
basi e pensili e gioco di volumi creato dai vani a 
giorno del pensile laccato.

Close up view of the ver-
satile accessorised interi-
ors of base units and wall 
units and game of volumes 
created by the open stor-
age compartments in the 
lacquered wall unit.

Premier plan sur l’équi-
pement interne versatile 
des éléments bas et des élé-
ments hauts et le jeux de 
volumes créé par les com-
partiments de rangement 
ajourés de l’élément haut 
laqué.

Primer plano del versátil 
equipamiento interno de 
muebles bajos y colgantes 
y el juego de volúmenes 
creado por los comparti-
mientos abiertos del col-
gante lacado.

Detailansicht der flexib-
len Innenausstattung von
Unterschränken und Ober-
schränken und Ansicht 
der verspielten Räumlich-
keit des offenen lackierten 
Oberschranks. 
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In versione sospesa, anche la lavastoviglie esalta la
leggerezza della composizione. 
Le ante sono impreziosite dalla presenza discreta 
dei pomelli in acciaio satinato di nuovo disegno.

In the wall-mounted ver-
sion, even the dishwasher 
enhances the light feel of 
this composition. 
The doors are embellished 
by the discreet presence 
of satin finish steel knobs 
featuring a new design.

Dans la version suspen-
due, même le lave-vais-
selle exalte la légèreté de 
la composition. 
Les portes sont enrichies 
par la présence discrète 
des boutons en acier satiné 
au nouveau dessin.

También en versión sus-
pendida, el lavavajillas 
exalta la ligereza de la 
composición. 
Las puertas se embellecen 
con la discreta presencia 
de las perillas en acero sa-
tinado de nuevo diseño.

In der Hängeversion 
bringt auch der Geschirr-
spüler die Leichtigkeit der 
Zusammenstellung zur 
Geltung.  
Die Türen weisen hübsche, 
diskrete Knäufe aus sati-
niertem Stahl mit neuem 
Design auf. 
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Nuovi orizzonti di stile 
per un design minimalista 

che si concede solo 
all’essenziale: materiali 

preziosi, finiture ricercate e 
accostamenti originali. 

New style horizons 
for a minimalist design that 

only gives in to the essentials: 
precious materials, unique 

finishes and original 
combinations. 

De nouveaux horizons 
de style pour un design 

minimaliste qui s’accorde 
uniquement l’essentiel: 

de matériaux précieux, 
des finitions recherchées et 
des associations originales. 

Nuevos horizontes de estilo 
para un diseño minimalista 

que se concede solo a 
lo esencial: materiales 

preciosos, acabados 
sofisticados y combinaciones 

originales. 

Neue stilistische Horizonte 
für ein minimalistisches 

Design, das nur das wirklich 
Essentielle zulässt:  Wertvolle 

Materialien, ausgewählte 
Finishs und originelle 
Zusammenstellungen.  

EQUILIBRIO & LIBERTÀ

BALANCE
&

FREEDOM

FINITURE

Vetro grigio nebbia
Fog grey glass

Verre gris brouillard
Vidrio gris niebla
Glas neblegrau

Melaminico amanunda piombo
Amanunda lead melamine

Melamine amanunda plomb
Melamina amanunda plomb
Melamin amanunda bleigrau

Corian®
Corian®
Corian®
Corian®
Corian®



EQUILIBRIO & LIBERTÀ

BALANCE
&

FREEDOM
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I cestoni estraibili, valida alternativa 
alle ante con ripiani, consentono di 
avere sott’occhio tutto il contenuto 
dei mobili e permettono di raggiun-
gere gli oggetti con grande facilità. 
La collezione GattoVision offre un’ 
eccezionale ampiezza di soluzioni per 
organizzare l’ interno dei contenitori 
secondo le esigenze individuali.

The pull-out baskets, a valid alternative 
to doors with shelves, allow you to see all 
the contents of the unit and enable you to 
reach the objects easily. The GattoVision 
collection offers an exceptional range 
of solutions to organise the interior of 
all storage units according to individual 
needs.

Les paniers sortants, une bonne alterna-
tive aux portes avec étagères, permettent 
de contrôler visuellement tout le contenu 
des meubles et d’arriver aux objets très 
facilement.
La collection GattoVision offre une 
gamme très vaste de solutions pour or-
ganiser l’intérieur des conteneurs selon 
les exigences individuelles.

Los cestones extraíbles, eficaz alterna-
tiva a las puertas con repisas, permiten 
de tener bajo control todo el contenido de 
los muebles y de alcanzar los objetos con 
gran facilidad.
La colección GattoVision ofrece una 
enorme variedad de soluciones para or-
ganizar el interior de los contenedores 
según las exigencias individuales.

Die ausziehbaren Körbe sind eine gute 
Alternative für Bordtüren und ermögli-
chen einen klaren Überblick des Inhalts 
der Möbel sowie einen leichten Zugriff 
auf den Inhalt.
Die Kollektion GattoVision bietet eine 
außergewöhnliche Auswahl von Lösun-
gen für die Anordnung der Behälter je 
nach den individuellen Ansprüchen.
tainers according to individual needs.
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L’ apertura basculante del pensile da 
180 cm offre un’apertura leggerissima 
e la massima libertà di movimenti.

The up-and-over opening of the 180 cm 
wall unit offers a very light-weight open-
ing and the maximum freedom of move-
ment.

L’ouverture basculante du meuble mural 
de 180 cm offre une ouverture très légère 
et la meilleure liberté des mouvements.

La apertura basculante del mueble alto 
de 180 cm ofrece una apertura ligera y la 
máxima libertad de movimientos.

Die Schwingtür des 180 cm breiten Hän-
geschranks bietet ein extrem leichtes 
Öffnen und eine maximale Bewegungs-
freiheit. 
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Spazi ridotti 
nascondono tecnologia e 

ricerca materica. 
Un piccolo angolo accoglie 

una grande cucina, con 
blocchi funzione e soluzioni 

all’avanguardia. 
Semplice e immediata.

Compact spaces 
conceal technology and 

innovative materials. 
A small corner 

accommodates a large 
kitchen, with operational 

blocks and 
cutting-edge solutions. 

Simple and immediate.

Des espaces réduits 
cachent la technologie et 

la recherche de matériaux. 
Un petit angle accueille 

une grande cuisine, avec 
des blocs fonctionnels et des 

solutions avant-gardistes. 
Simple et immédiate.

Espacios reducidos ocultan 
tecnología e investigación 

de materiales. Un pequeño 
rincón alberga una gran 

cocina, con bloques 
de funciones y soluciones

 a la vanguardia. 
Simple y sencilla.

 
Technologie und 

Materialauswahl finden 
Ausdruck in engen Räumen.  
Ein kleines Eck bietet Platz 

für eine große Küche mit 
Funktionsblöcken und 
modernsten Lösungen.  

Einfach und direkt. 

FACILE & PURA

EASY
&

PURE

FINITURE

Minivinterio bianco
White Minivinterio
Minivinterio clair
Minivinterio claro
Minivinterio hell

Melaminico tortora opaco
Matt dove-grey melamine
Matt malamine tourterelle

Melamina mate paloma
Melamin matt dove

Melaminico grigio chiaro opaco
Matt pale grey melamine
Matt melamine gris clair
Matt melamina gris claro

Melamin grau matt



FACILE & PURA

EASY
&

PURE
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Un’applicazione molto interessante 
dell’armadio ad “Ali di Gabbiano”: la 
piccola armadiatura nasconde in real-
tà un blocco cucina di tutto rispetto.

A very interesting application of the 
“Gull-wing” door cabinet: the small cabi-
net actually conceals a truly respectable 
kitchen block.

Une application très intéressante de 
l’armoire à “ Ailes de mouettes”: la petite 
armoire cache en réalité un bloc cuisine 
de tout respect. 

Una aplicación muy interesante del ar-
mario con  “Alas de Gaviota”:  el pequeño 
armario esconde en realidad un conjunto  
cocina de todo respeto. 

Eine sehr interessante Verwendung des 
Schranks mit den „Mövenflügeln“: Im 
kleinen Schrank ist in Wahrheit ein stat-
tlicher Küchenblock versteckt. 
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Composizione geniale,
capace di integrare in modo 
esemplare l’ambiente cucina 

con il living e di esaltare 
lo spazio attraverso un 

intigrante accostamento 
cromatico. 

A genial composition, capable 
of incorporating to perfection 

the kitchen area with the 
living space, and of enhancing 

the setting through 
an intriguing combination 

of colours.  

Composition géniale, capable 
d’ intégrer d’une façon 

exemplaire l’ambiance cuisine 
avec le living et d’exalter 

l’espace grâce 
à la combinaison 

intrigante de couleurs.  

Composición genial, capaz de 
integrar de manera ejemplar 

el ambiente cocina con el salón 
y de mejorar el espacio por 
medio de una combinación 

cromática intrigante.  

Geniale Lösung mit 
einzigartiger Kombination von 

Küche und Wohnbereich in 
einer interessanten farblichen 

Zusammenstellung.   

PRACTICALITY 
&

COLOUR

FINITURE

Laccato arancio opaco
Soft matt orange lacquered 

Laqué mat “soft” orange
Lacado mate “soft” naranja
Orange lackiert matt “soft” 

Melaminico tortora opaco
Matt dove-grey melamine
Mélaminé tourterelle mat
Melamina mate paloma

Melamin matt Taubengrau

Rovere cenere
Cinders oak
Chene frene
Roble ceniza
Eiche Asche

PRATICITÀ & COLORE



PRATICITÀ & COLORE

PRACTICALITY 
&

COLOUR
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Qui sopra è bene evidente la finitura del distanzia-
tore sottotop e degli zoccoli che sono laccati dello 
stesso colore delle ante in melaminico tortora.

Above, clear view of the 
under-top spacer finish 
and plinths, which are 
lacquered in the same col-
our as the dove-grey mela-
mine doors.

Ici dessus, la finition de 
l’espaceur dessous de 
plan et des plinthes est en 
évidence; les deux sont 
laqués de la même couleur 
que les portes en mélaminé 
tourterelle.

Aquí arriba es muy evi-
dente el acabado del dis-
tanciador bajo encimera 
y de los zócalos que están 
lacados del mismo color 
de las puertas de melami-
na tórtola.

Oben sind die Ausfüh-
rung des Distanzstücks 
unterhalb der Platte sowie 
der Sockel gut erkennbar, 
beide in derselben Farbe 
der Schränke: Melamin, 
taubengrau. 
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In questa pagina il dettaglio sulla nuova finitura del 
laminato “bronzo” per i top con bordo in ABS. A 
destra il gioco di vuoti e pieni dei nuovi elementi 
laccati arancio con la libreria in legno di Rovere 
nella nuova finitura “grigio cenere”.

On this page, a detail of the 
new “bronze” laminate fin-
ish for tops with ABS border. 
Right, the game of voids and 
blocks created by the new 
orange lacquered units with 
the oak wood bookcase in the 
new “ash grey” finish.

Dans cette page, le détail de 
la nouvelle finition du stra-
tifié «bronze» pour les plans 
à bord en ABS. A droite, le 
jeux de vides et de pleins des 
nouveaux éléments laqués 
orange avec la bibliothèque 
en bois de chêne rouvre dans 
la nouvelle finition «gris 
cendres».

En esta página el detalle del 
nuevo acabado del laminado 
“bronce” para la encime-
ra con borde de ABS. A la 
derecha el juego de vacíos y 
llenos de los nuevos elemen-
tos lacados naranja con la 
librería de madera de roble 
en el acabado “gris ceniza”.

Auf dieser Seite finden Sie die 
Detailansicht der neuen Aus-
führung Laminat „Bronze“ 
für Arbeitsplatten aus ABS.  
Rechts eine spielerische Zu-
sammenstellung aus offenen 
und geschlossenen orange la-
ckierten Elementen mit Regal 
aus Eiche in der neuen Aus-
führung „Aschgrau“. 
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La zona living di questa composizione con alcune 
delle varianti possibili.

The living area of this 
composition with some of 
the possible variants.

La zone living de cette 
composition avec quelques 
variantes possibles.

La zona de estar de esta 
composición con algunas 
de las versiones posibles.

Der Wohnbereich dieser 
Zusammenstellung mit ei-
nigen möglichen Varian-
ten. 
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La purezza della luce 
si esprime nelle 

modulazioni di tonalità: 
il marmo statuario 

sottolinea la raffinatezza 
di una scelta estetica che 

non ama compromessi. 
Assoluta.

The pureness of light 
is expressed in the 

modulation of tones: 
statuary marble 

underscores the finesse 
of a styling choice 

without compromise. 
Absolute.

La pureté de la lumière 
s’exprime dans 

les modulations des coloris: 
le marbre statuaire souligne 

le raffinement d’un choix 
esthétique qui n’accepte 

aucun compromis. 
Absolue.

La pureza de la luz se 
expresa en las modulaciones 

de tono: el mármol 
estatuario da énfasis a 

la finura de una elección 
estética a la que no le gustan 

los compromisos. Absoluta.

Die Reinheit des Lichtes 
findet Ausdruck in den 

Variationen der Tonalitäten:  
Der Statuenmarmor 

untermalt die Raffinesse 
einer kompromisslosen 

Ästhetik.  Absolut. 

BIANCO INTEGRALE

ENTIRELY 
WHITE

FINITURE

Laccato bianco lucido
Glossy white lacquered

Blanc laque
Blanco lacado

Weiss lack

Marmo statuario
Statuary marble
Marbre statuaire

Mármol estatuario
Marmorstatuen



BIANCO INTEGRALE

ENTIRELY 
WHITE
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Grande attenzione e cura del detta-
glio. In queste immagini, le ante lac-
cate bianche lucide ad apertura a 165 
gradi e i cassetti a estrazione totale.  
La gola, così come lo zoccolo in sin-
tonia e in armonia con la filosofia del 
total white, è laccata bianca lucida.

Great attention and care for detail. In 
these images, the glossy white lacquered 
doors with 165° opening and fully-ex-
tracting drawers.  The groove and plinth, 
in harmony with the “total white” philos-
ophy, are glossy white lacquered.

Une grande attention et beaucoup de 
soin pour les détails. Dans ces images, 
les portes laquées en blanc brillant qui 
s’ouvrent en 165 degrés et les tiroirs à 
extraction totale. La gorge, ainsi que le 
socle en syntonie et en harmonie avec la 
philosophie du « total white », est laquée 
en blanc brillant.

Gran esmero y cuidado en los detalles. En 
estas imágenes, las puertas lacadas blan-
co brillante con abertura de 165 grados y 
cajones a extracción total.  La garganta y 
el zócalo en sintonía y en armonía con la 
filosofía del total white, están lacados en 
blanco brillante.

Große Aufmerksamkeit und Sorgfalt für 
das Detail.  Diese Abbildungen zeigen 
die hochglanzlackierten weißen Türen 
mit der Öffnung um 165 Grad und die 
vollkommen herausziehbaren Schublad-
en.  Die Griffmulde, wie auch der Sockel 
steht im Einklang und harmonisiert mit 
der Philosophie des totalen Weiß und sind 
in Weiß hochglanzlackiert ausgeführt. 
with the “total white” philosophy, are 
glossy white lacquered.
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Le ante, caratterizzate da ampie superfici, esaltano 
una raffinata laccatura lucida e nascondono all’in-
terno, qui nei dettagli, la cappa in acciaio e i ripiani 
dei pensili in vetro trasparente.

The doors, distinguished 
by large surfaces, enhance 
the refined glossy lacquer-
ing and conceal the steel 
hood and wall unit shelves 
made of transparent glass, 
shown here in detail.

Les portes, caractérisées 
par de grandes surfaces, 
exaltent un laquage bril-
lant raffiné et cachent 
la hotte en acier et les 
étagères des meubles mu-
raux en verre transparent 
à l’intérieur, ici dans les 
détails.

Las puertas, caracteri-
zadas por tener amplias 
superficies, exaltan un 
refinado lacado brillante 
y esconden en su interior, 
la campana en acero y los 
estantes de los muebles al-
tos en cristal transparente. 

Die großflächigen Türen 
unterstreichen eine raffini-
erte Hochglanzlackierung 
und verbergen im Innen-
bereich, hier im Detail 
sichtbar, die Dunstabzug-
shaube aus Stahl und die 
Fächer der Oberschränke 
aus durchsichtigem Glas.
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Superfici e volumi, pieni 
e vuoti: l’interazione tra 

stilemi compostivi classici e 
il gioco di variazioni (come 

gli spessori del piano lavoro) 
genera un modello di assoluta 

raffinatezza formale. 

Surfaces and volumes, blocks 
and voids: the interaction 

between the classical 
composition styles and the 

game of variations (such as 
the thickness of the worktop) 

generates a model with the 
most refined shapes. 

Des surfaces et des volumes, 
des pleins et des vides: 

l’interaction entre les styles 
de compositions classiques 

et le jeu de variations (telles 
que les épaisseurs du plan de 
travail) génère un modèle de 

raffinement absolu formel. 

Superficies y volúmenes, llenos 
y vacíos: la interacción entre 

estilos de composición clásicos 
y el juego de variaciones 
(como los grosores de la 

encimera de trabajo) genera 
un modelo de elegancia 

formal absoluta. 

Oberflächen und Volumina, 
volle Elemente und leere 

Elemente:  Die Interaktion 
zwischen klassischen 

Zusammenstellungen und 
Spiel der Varianten (wie z. B. 

die Stärken der Arbeitsplatte) 
schaffen ein Modell an 

absoluter formeller Raffinesse.  

NATURALE & ELEGANTE

NATURAL
&

CHIC

FINITURE

Acciaio inox 
Stainless steel

Acier inoxydable
Acero inoxidable

Edelstahl

Laccato verde timo opaco/lucido
Glossy/matt thyme green lacquered

Gloss thym vert
Verde brillante tomillo

Gloss grün timo

Rovere steppa
Steppe oak
Chêne stepe
Roble estepa
Eiche steppe



NATURALE & ELEGANTE

NATURAL
&

CHIC
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Particolare e dattaglio dei pensili sospesi con ante 
alte 120 cm in finitura rovere steppa. 

Special detail of wall-
mounted wall units, with 
120 cm doors with steppe 
oak finish.

Particulier et détail des 
meubles muraux suspen-
dus avec portes de 120 cm 
de haut en finition chêne 
steppe. 

Particular y detalle de 
los muebles colgantes con 
puertas altas 120 cm en 
acabado roble estepa. 

Einzelansicht und Detail 
der 120 cm hohen Häng-
eschränke in der Ausfüh-
rung Steppeneiche. 
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In questa pagina il lavello a filo rica-
vato nel piano top in acciaio di grande 
spessore alto 20 cm e a destra il detta-
glio della cappa innovativa  a scoparsa 
dal design high-tech.

On this page, the flush-fitted sink incor-
porated into the ultra-thick worktop, 20 
cm high, and on the right the detail of the 
innovative concealed hood with a high-
tech design.

Dans cette page l’évier à niveau inséré 
dans le t op en acier de grande épaisseur 
de 20 cm de haut et à droite le détail de la 
hotte innovante qui disparaît dont le de-
sign est high-tech.

En esta página el fregadero al hilo obte-
nido en el interior de la superficie en acero 
con gran espesor alto  20 cm, a su derecha 
el detalle de la novedosa campana abat-
ible con diseño high-tech.

Auf dieser Seite ist die kantengerade 
Spüle im 20 cm hohen Abschlussbord aus 
Stahl und auf der rechten Seite das De-
tail die innovative und versenkbare Dun-
stabzugshaube mit dem Hightech-Design 
zu sehen.
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Le varie fasi del sistema di apertura 
dell’armadio con le ante “Rientran-
ti”. La collezione V10 di GattoVision, 
offre un’eccezionale ampiezza di so-
luzioni per organizzare gli spazi “ar-
madio” secondo le proprie esigenze. 
In  questa soluzione, le ante hanno un 
particolare sistema per cui con pochi 
gesti si ripiegano su se stesse e rien-
trano, appunto, in modo da non recare 
intralcio nelle varie attività di prepa-
razione. 

The different stages of the cabinet open-
ing system with receding doors. The V10 
collection of GattoVision offers an excep-
tional range of solutions to organise the 
cabinet spaces according to individual 
needs. In this solution, the doors have a 
particular system, so that with a few ges-
tures they fold away and therefore retract 
so as not to create hindrance in the vari-
ous preparation activities.

Les différentes phases d’ouverture de 
l’armoire avec les portes “ rentrantes”. La 
collection V10 de Gatto Vision, offre une 
ampleur exceptionnelle de solutions pour 
organiser les espaces “ armoire” selon nos 
exigences.
Dans cette solution, les portes ont un sys-
tème particulier avec lequel, en faisant 
quelques gestes on les replie sur soi et elles 
rentrent justement de manière à ne pas 
gener dans les activités de préparation.

Las diferentes  fases del sistema de ap-
ertura del armario con las puertas  “En-
trantes”.  La colección  V10 de GattoVi-
sion, ofrece una excepcional  amplitud de 
soluciones para organizar  los espacios  
“armario” según las exigencias de cada 
uno. En  esta solución, las puertas tienen 
un sistema particular que permite efectu-
ando pocos movimientos de replegarlas 
sobre si mismas y desaparecer  de man-
era tal que no sean un estorbo durante las 
diferentes actividades de preparación. 

Die verschiedenen Öffnungsphasen des 
Schrankes mit „versenkbaren“ Türen. 
Die Kollektion V10 von GattoVision bietet 
eine breite Auswahl maßgeschneiderter 
Lösungen für die Organisierung des 
„Schranks“. In diesem Beispiel haben die 
Türen ein besonderes System, dank dem 
es mit wenigen Handgriffen möglich ist 
die Türen aufeinander zu  klappen. Auf 
diese Weise behindern sie nicht die ver-
schiedenen Vorbereitungsarbeiten in der 
Küche.
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Raffinato equilibrio di vuoti 
e pieni, sapiente contrasto 

tra i caldi colori della terra
e la luminosità del Blu 

Adriatico. Fascino frizzante.

Sophisticated balance of blocks 
and voids, wise contrast between 

the warm hues of the earth
and the bright Adriatic Blue. 

Sparkly charm.

Un équilibre raffiné de pleins 
et de vides, un contraste savant 
entre les couleurs chaudes de la 

terre et la luminosité du Bleu 
Adriatique. Charme pétillant.

Refinado equilibrio de vacíos y 
llenos, inteligente contraste entre 

los colores cálidos de la tierra
y la luminosidad del azul 

adriático. Encanto chispeante.

Raffiniertes Gleichgewicht 
von offenen und geschlossenen 

Schränken, bewusster Kontrast 
zwischen den warmen 

Erdfarben und der leuchtenden 
Farben des blauen Atlantik.  

Prickelnde Faszination. 

TERRA & LUCE

EARTH
&

LIGHT

FINITURE

Laccato blu adriatico opaco
Matt Adriatic blue melamine

Mélaminé Bleu Adriatique mat
Melamina mate azul Adriático

Melamin matt adriatisches Blau

Rovere cenere
Cinders oak
Chene frene
Roble ceniza
Eiche Asche

Melaminico grigio opaco
Soft matt grey lacquered 

Laqué mat “soft” gris
Lacado mate “soft” gris

Lackiert matt “soft” grau



TERRA & LUCE

EARTH
&

LIGHT
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Qui sopra, la nuova finitura delle maniglie ad incas-
so in alluminio “zero chimico”, in affiancamento a 
quella in finitura cromo già in produzione.

Above, the new “zero 
chimico” aluminium re-
cessed handle finish, be-
side the existing chrome 
finish.

Ici dessus, la nouvelle fi-
nition des poignées en-
castrées en aluminium « 
zero chimico » , à côté de 
la finition chrome déjà en 
production.

Arriba, el nuevo acabado 
de las manijas para em-
potrar de aluminio “zero 
chimico” junto a la de 
acabado cromo que ya 
está en producción.

Oben die neue Ausfüh-
rung der verdeckten Griffe 
aus „zero chemical”  Alu-
minium neben der bereits 
im Angebot vorhandenen 
farbigen Ausführung. 
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Segni e volumi rigorosi, 
capaci di assecondare 
l’infinita gamma delle 

esigenze d’arredo grazie 
alla perfetta integrazione 

delle soluzioni compositive. 
Ricercata e coerente. 

Simple signs and volumes, 
designed to accommodate 

the unlimited range of 
furnishing requirements 

thanks to the perfect 
integration of the 

composition solutions. 
Unique and consistent. 

Des signes et des volumes 
rigoureux, capable 

de satisfaire la gamme 
infinie d’exigences 

d’ameublement grâce
 à l’intégration parfaite 

de solutions de composition. 
Recherchée et cohérente. 

Signos y volúmenes 
rigurosos, capaces de 

secundar la infinita 
gama de exigencias de 

decoración gracias a la 
perfecta integración de las 

situaciones compositivas. 
Refinada y coherente. 

Rigorose Linien und 
Volumina, die dank des 

unendlichen Angebots an 
Zusammenstellungen jedem 

Einrichtungsbedürfnis 
angepasst werden können. 
Ausgesucht und kohärent.  

QUALITÀ & PASSIONE

QUALITY
& 

PASSION

FINITURE

Melaminico amanunda palissandro
Amanunda rosewood melamine

Melamine amanunda palissandre
Melamina amanunda palissandro

Melamin amanunda palisanderholz

Melaminico panna opaco
Matt cream melamine
Melamine créme matt
Melamina crema matt
Melamin creme matt

Quarzo cancun wave
Cancun wave quartz
Quartz cancun wave
Cuarzo cancun wave
Quartz cancun wave



QUALITÀ & PASSIONE

QUALITY
&

PASSION
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In alto particolare della soluzione di 
anta in Amanunda  Palissandro in fini-
tura tranché con maniglia a conchiglia 
e gola sottotop in finitura brill. 
Il piano top in agglomerato di Quar-
zo colore Cancun Wave è  da 2 cm. di 
spessore.

Top, detail of the door solution in 
Amanunda rosewood in tranché finish 
with shell-shaped handle and Brill finish 
under-worktop groove. The worktop in 
Quartz agglomerate, Cancun Wave col-
our, is 2 cm thick. 

En haut, particulier de la solution de por-
te en Amanunda Palissandre en finition 
tranché avec poignée en coquille et gorge 
sous le top en finition brill. Le top en ag-
gloméré de Quartz couleur Cancun Wave 
a une épaisseur de 2 cm.

En lo alto detalle de la solución de puerta 
en  Amanunda  Palisandro con acabado 
tranché con tirador coquilla y garganta 
debajo de la encimera con acabado brill. 
La encimera en aglomerado de Cuarzo 
color Cancun Wave y de 2 cm. De espesor.

Oben eine Teilansicht der Tür aus pal-
isanderfarbigem Amanunda „tranché” 
mit muschelförmigem Griff und Griffmul-
de unter der Arbeitsplatte in der Ausfüh-
rung Brill.  Die Arbeitsplatte aus Quar-
zkomposit Frabe Cancun Wave hat eine 
Stärke von 2 cm.
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Fulcro di convivialità, 
massima concentrazione di 

innovazione e tecnologia. 
Gli spazi si fondono, materiali 

straordinari nascondono 
angoli perfettamente attrezzati. 

Sorprendente.

The heart of conviviality, 
maximum concentration 

of innovation and technology. 
The spaces merge, 

extraordinary materials 
conceal perfectly equipped 

corners. Astounding.

Le cœur de la convivialité, 
la concentration maximale 

d’innovation et de technologie. 
Les espaces se fondent, des 
matériaux extraordinaires 

cachent des angles parfaitement 
équipés. Surprenant.

Perno de convivencia, máxima 
concentración de innovación y 

tecnología. 
Los espacios se funden, 

materiales extraordinarios 
ocultan rincones perfectamente 

equipados. Sorprendente.

Zentrum des Zusammenlebens, 
maximale Konzentration von 
Innovation und Technologie.  

Räume gehen ineinander über, 
außergewöhnliche Materialien 

verbergen perfekt bestückte 
Ecken. Überraschend. 

CUCINA & SOGGIORNO

KITCHEN
&

LIVING

FINITURE

Acciaio inox 
Stainless steel

Acier inoxydable
Acero inoxidable

Edelstahl

Melaminico shanghay bronzo
Shanghai bronze melamine
Melamine shanghay bronze
Melamina shanghay bronce

Melamin shanghay broze

Acciaio inox stropicciato
Creased stainless steel
Acier inoxydable ridé

Acero inoxidable arrugado
Edelstahl faltig

Noce canaletto
Hickory walnut
Noyer canaletto
Nogal canaletto

Canaletto nussbaum



CUCINA & SOGGIORNO

KITCHEN
&

LIVING
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Nella pagina precedente il blocco ad isola intera-
mente in acciaio inox in posizione operativa.

On the previous page the 
island-shaped block, all 
entirely made of stainless 
steel in the operating posi-
tion.

Dans la page précédente 
le bloc à ile, entièrement 
en acier inox en position 
opérationnelle.

En la página precedente 
el conjunto isla completa-
mente realizado en acero 
inoxidable en posición op-
erativa.

Auf der vorherigen Seite 
ist der vollständig aus 
Edelstahl bestehende In-
selblock in Betriebsstel-
lung zu sehen.
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L’anta scorrevole “Glow” dell’armadio nasconde 
al suo interno il frigorifero e l’attrezzatura forno e 
cantinetta.

The “Glow” sliding door 
of the cabinet conceals 
within it both the refrig-
erator and the oven and 
wine rack.

La porte coulissante 
“Glow” de l’armoire cache 
en son sein intérieur le 
frigidaire et l’équipement 
four et le casier à bouteilles.

La puerta corrediza  
“Glow” del armario es-
conde en su interior  el  
frigorífico  y el equipo 
horno y botellero.

Die Schiebetür „Glow“ 
des Schranks  verbirgt im 
Inneren den Kühlschrank, 
die Backofenausstattung 
und die Kellerei.
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Il tavolo-libreria in finitura Noce Canaletto  abbrac-
cia il monoblocco in acciaio creando un unico open 
space conviviale.

The bookcase table with 
Hickory walnut finish 
embraces the steel single 
block by creating a single 
convivial open space.

La table-librairie en fi-
nition Noyer Canaletto 
embrasse le monobloc en 
acier, créant un seul open 
space convivial. 

La mesa-librería con 
acabado en Nogal Cana-
letto  abraza el monob-
loque en acero creando un 
único “open space” con-
vival. 

Die Einbauküche aus 
Stahl wird vom Bücher-
tisch aus schwarzer Wal-
nuss eingerahmt und bil-
det auf diese Weise einen 
Wohnfreiraum.   
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Evoluzione di forme 
e modernità compositiva 

definiscono nuove 
architetture domestiche, 

nel gioco infinito tra simmetrie, 
asimmetrie, superfici, materia. 
Espressione di pura bellezza.

Evolution of shapes 
and modern compositions 

define new domestic 
architectures, in the endless 

game of symmetries, 
asymmetries, surfaces 

and materials. 
Expression of pure beauty.

L’évolution de formes 
et la modernité de composition 

définissent de nouvelles 
architectures domestiques, 

dans un jeu infini de symétries, 
d’asymétries, de surfaces 

et de matériaux. 
L’expression de la beauté pure.

Evolución de formas y 
modernidad compositiva 

definen nuevas arquitecturas 
domésticas, en el juego infinito 

entre simetrías, asimetrías, 
superficies y materia. 

Expresión de pura belleza.

Die Entwicklung von Formen 
und modernen Zusammenstel-
lungsmöglichkeiten bestimmen 

eine neue Architektur, bestehend 
aus einem unendlichen Spiel 

an Symmetrien, Asymmetrien, 
Oberflächen und Materialien.  

Ausdruck reiner Schönheit. 

VALORE & FUNZIONE

VALUE
&

FUNCTION

FINITURE

Corian®
Corian®
Corian®
Corian®
Corian®

Melaminico tortora  lucido
Dove-grey melamine
Melamine tourterelle

Melamina paloma
Melamin dove

Rovere tundra
Tundra oak

Chêne toundra
Roble tundra
Eiche tudra



VALORE & FUNZIONE

VALUE
&

FUCTION
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ser. 25

ser. 27

ser. 26

PV 200
new

Aggiornamento di maniglie e pomoli 
in dotazione alla collezione Vision.

Update of handles and knobs supplied as 
standard with the Vision collection.

Mise à jour des poignées et des boutons en 
dotation avec la collection Vision.

Actualización de los tiradores y de las 
perillas en dotación con la colección Vi-
sion.

Neugestaltung der mitgelieferten Griffe 
und Knäufe der Kollektion Vision.
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La vasta scelta di finiture e colori 
del programma Vision, 
abbinata alla praticità di infinite 
soluzioni compositive, portano la cucina 
e l’ambiente living ad un’integrabilità 
mai viste. Le composizioni qui di seguito 
rappresentate sono solo un esempio 
limitato delle possibilità del sistema. 
Esse sono le stesse composizioni 
che si trovano all’interno del presente 
catalogo fotografico, descritte 
con l’elenco degli elementi essenziali 
per la loro realizzazione.

MODULARITÀ
The extensive array of finishes 
and colours available in the Vision range, 
teamed with the practicality of endless 
composition solutions, take the integration 
between the kitchen and living room 
to an unprecedented level. 
The compositions shown herein are only 
a limited example of the system’s 
possibilities. They are the same compositions 
featured in the photographic catalogue, 
described with a list of the essential 
components used to put them together.

Le vaste choix de finitions et de couleurs 
du programme Vision, associé à la praticité 
des solutions de composition infinies,
 portent la cuisine et l’ambiance séjour 
à une intégrabilité sans précédent. 
Les compositions qui suivent sont seulement 
un exemple limité des possibilités du 
système. Ce sont les mêmes compositions 
qui se trouvent à l’intérieur du catalogue 
photographique, décrites avec une liste 
des éléments essentiels pour leur réalisation.

La amplia gama de acabados y colores 
del programa Vision, combinada 
con la comodidad de infinitas soluciones 
de composiciones, hacen que la cocina y 
la zona de estar se integren como nunca 
antes. Las composiciones que se muestran 
a continuación son solo un ejemplo 
limitado de las posibilidades del sistema. 
Son las mismas composiciones que se 
encuentran dentro del presente catálogo 
fotográfico, descritas con la lista de 
elementos esenciales para su realización.

Das breite Angebot an Ausführungen 
und Farben des Vision Angebots, vereint 
mit dem praktischen Charakter der 
zusammengesetzten Lösungen, ermöglicht 
die Vereinheitlichung von Küche und 
Wohnbereich in einer zuvor nie gesehenen 
Art und Weise.  Die hier in der Folge 
dargestellten Zusammenstellungen 
sind nur ein kleiner Ausschnitt der 
unendlichen Möglichkeiten.  
Es handelt sich um dieselben 
Zusammenstellungen des vorliegenden, 
mit Fotos versehenen Katalogs, 
die in der Auflistung der erforderlichen 
Elemente zur Umsetzung der jeweiligen 
Lösungen beschrieben werden. 

Modularity
Modularité
Mdularidad
Modularität

150 151



so
pr

al
zi

COLO


NN
E

600 400

cu
pb

oa
rd

 a
dd

-o
ns

al
til

lo
s 

m
eu

bl
es

 c
ol

um
na

s
su

rm
eu

bl
es

 c
ol

on
ne

au
fs

at
zs

ch
rä

nk
e 

fü
r 

ho
ch

sc
hr

än
ke

co
lu

m
ns

co
lu

m
na

s
co

lo
nn

es
ha

lb
-h

s

2200

2000

1800

1400

1200

1000

H. 60/100 ZOCCOLO 
plinth . socle . zócalo . socke

Q. 0,00 PAVIMENTO floor . sol . suelo . boden

Pensili.Basi.Colonne normali.Sopralzi colonne

 

800

700

600

400

200

200

BASI


ba
se

 u
ni

ts
m

ue
bl

es
 b

aj
os

m
eu

bl
es

 b
as

un
te

rs
ch

rä
nk

e

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

1200

1000

600

800

400

PE
NSILI




Istogramma moduli

w
al

l u
ni

ts
m

ue
bl

es
 a

lto
s

m
eu

bl
es

 h
au

ts
ob

er
sc

hr
än

ke

wall units, base units, high columns cupboards add-on 
muebles altos, muebles bajos, columnas, altillos para columnas
meubles hauts, meubles bas, colonnes, surmeubles colonnes, 
oberschränke, unterschränke, halb-hs, aufasatzschränke für hochschränke

H. 2660/2700

H. 2460/2500

H. 2260/2300

H. 2060/2100

H. 1860/1900

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

2
0

0

152 153



H. 60/100 ZOCCOLO plinth . socle . zócalo . socke

Q. 0,00 PAVIMENTO floor . sol . suelo . boden

1800

2000

1000

1200

1400

 

600

400

BASI


 s
os

pe
se

co
lo

nne
 

so
sp

es
e

su
sp

en
de

d 
ba

se
 u

ni
ts

m
ue

bl
es

 b
aj

os
 s

us
pe

nd
id

os
m

eu
bl

es
 b

as
 s

us
pe

nd
ue

s
sc

hw
eb

w
nd

 u
nt

er
sc

hr
än

ke

su
sp

en
de

d 
co

lu
m

ns
co

lu
m

na
s 

su
sp

en
di

da
s

co
lo

nn
es

 s
us

pe
nd

ue
s

sc
hw

eb
en

d 
ha

lb
-h

oc
hs

ch
rä

nk
e

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

1200

1400

co
lo

nne


so
sp

es
e 

a 
86

/9
0 

cm
 d

a 
te

rr
a

su
sp

en
de

d 
co

lu
m

ns
co

lu
m

na
s 

su
sp

en
di

da
s

co
lo

nn
es

 s
us

pe
nd

ue
s

sc
hw

eb
en

d 
ha

lb
-h

s

H. 2660/2700

H. 2460/2500

H. 2260/2300

H. 2060/2100

H. 1860/1900

2
0

0
2

0
0

2
0

0
2

0
0

2
0

0

Basi e colonne sospesi
Istogramma moduli sospesi

suspended base units and columns 
muebles bas et colonnes suspendues
meubles bajos y columnas suspendidos
schwebende unterschränke und hochschränke

200

154 155



	 1.	Pensile 60 h. 40 ribalta Rovere Cenere
	 2.	Pensile 30 h.100 dx Rovere Cenere 
	 3.	Elemento a giorno quadro pensile 60x60 laccato Arancio
	 4.	Pensile 30 h.40 sx Rovere Cenere
	 5. 	Cassettiera sospesa 60 h.40 profondità pensile Rovere Cenere
	 6.	Cassettiera sospesa 90 h.40 Rovere Cenere

	 7. 	Elemento a giorno da 90 sottopensile h.20 laccato Arancio
	 8. 	Base 60 h.60 dx sospesa Rovere Cenere
	 9. 	Cassettiera sospesa 90 h.20 Rovere Cenere
	10. 	Elemento a giorno da 90 sottopensile h.20 laccato Arancio
	11. 	Cassettiera sospesa 90 h.20 Rovere Cenere

1. Pensile 30 h. 100 sx melaminico Olmo Vision
2. Pensile 30 h.100 dx melaminico Olmo Vision 
3. Elemento a giorno pensile h.100 laccato Verde Pisello
4. Elemento a giorno sottopensile 60 h.20 laccato Verde Pisello

5. Elemento a giorno base 60 h.20 laccato Verde Pisello
6. Cassettiera 60 h.60 melaminico Olmo Vision
7. Cassettiera 120 h.60 melaminico Olmo Vision

	 1. 	Pensile 60 h. 40 ribalta Rovere Cenere
	 2. 	Pensile 30 h.100 dx Rovere Cenere 
	 3. 	Elemento a giorno quadro pensile 60x60 laccato Arancio
	 4. 	Pensile 30 h.40 sx Rovere Cenere
	 5. 	Cassettiera sospesa 60 h.40 profondità pensile Rovere Cenere
	 6. 	Base 30 h.60 sospesa dx Rovere Cenere

	 7. 	Elemento a giorno da 60 sottopensile h.20 laccato Arancio
	 8. 	Cassettiera sospesa 120 h. 20 Rovere Cenere
	 9. 	Cassettiera sospesa 60 h.20 Rovere Cenere
10. 	Cassettiera sospesa 120 h. 20 Rovere Cenere
11. 	Cassettiera sospesa 90 h.60 Rovere Cenere

Collezione Vision: “Progettare in Libertà”. 
Con l’estrema varietà degli elementi in 
larghezza (30-40-45-50-60-80-90-100-120 
indifferentemente per basi, cassettiere, 
colonne, sospese o a terra) e in altezza 
(multipli di 20cm.), ogni spazio disponibile 
ed ogni esigenza progettuale trovano 
la loro soluzione. V10 non si identifica 
con un’anta, ma con un vero e proprio 
programma di finiture e soluzioni.
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Vision collection: “Designing Freely”. 
With the extreme variety of unit widths 
(30-40-45-50-60-80-90-100-120 
irrespectively for base units, drawer units 
or tall units, whether wall-mounted or 
floor-standing) and heights (multiples of 
20cm), every setting available and every 
design requirement will find the right 
solution. 
V10 is not identified by a door, but by 
a genuine range of finishes and solutions.

Collection Vision : « Concevoir en Liberté 
» . Grâce à la variété extrême des éléments 
en ce qui est la largeur (30-40-45-50-
60-80-90-100-120 indifféremment pour 
les éléments bas, les éléments à tiroirs, 
les colonnes, soit suspendus ou au sol) et 
la hauteur (multiples de 20cm.), chaque 
espace disponible et toute exigence 
conceptuelle trouvent leur solution idéale. 
V10 ne s’identifie pas avec une porte, mais 
avec un vrai programme de finitions et de 
solutions.

COMPONIBILITÁ

Colección Vision: “Diseñar con libertad”. 
Con la gran variedad de elementos en 
anchura (30-40-45-50-60-80-90-100-120) 
para muebles bajos, cajoneras, columnas, 
suspendidos o de suelo) y en altura 
(múltiples de 20cm.) todos los espacios 
disponibles y todas las exigencias de diseño 
encuentran su solución. V10 no es solo una 
puerta, sino un verdadero programa de 
acabados y soluciones.

Kollektion Vision:  „Freiheit beim Design”. 
Dank der außergewöhnlichen Flexibilität 
der Elemente in der Breite (30-40-45-50-60-
80-90-100-120, sowohl für Unterschränke, 
Schubschränke als auch Hochschränke – in 
der Standversion oder in der Hängeversion) 
und in der Höhe (Vielfache von 20 cm) gibt 
es für jeden Raum und jede Anforderung 
eine speziell zugeschnittene Lösung.   V10 
stellt nicht nur eine Küchenversion dar, 
sondern ein komplettes Programm an 
Ausführungen und Lösungen.

Compositions
Compositions
Componibilidad
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	 1. 	Elemento a giorno 90 h.20 sottopensile laccato Verde Pisello
	 2. 	Pensile 120 h.20 ribalta melaminico Olmo Vision
	 3. 	Pensile 30 h.60 dx melaminico Olmo Vision
	 4. 	Pensile 120 h. 20 ribalta melaminico Olmo Vision

	 5. 	Elemento a giorno quadro pensile 60x60 laccato Verde Pisello
	 6. 	Elemento a giorno base 60 h.20 laccato Verde Pisello
	 7.	Cassettiera 90 h.20 melaminico Olmo Vision
	 8. 	Cassettiera 90 h.20 melaminico Olmo Vision

	 1. 	Pensile 60 h. 60 sx melaminico Rovere Cork
	 2. 	Pensile 60 h. 60 dx melaminico Rovere Cork
	 3. 	Elemento a giorno colonna h. 140 laccato Giallo Senape
	 4. 	Elemento a giorno quadro 60x60 laccato Giallo Senape
	 5. 	Elemento a giorno 60 h. 20 sottopensile laccato Giallo Senape

	 6. 	Elemento a giorno 60 h. 20 sottopensile laccato Giallo Senape
	 7. 	Base 60 h.60 sx melaminico Rovere Cork
	 8. 	Base 60 h.60 dx melaminico Rovere Cork
	 9. 	Base 60 h.80 sx melaminico Rovere Cork
	10. 	Base 60 h.80 dx melaminico Rovere Cork

	 1. 	Colonna dispensa 60 h. 140 sospesa sx laccato Rabarbaro
	 2. 	Pensile 30 h. 40 dx laccato Rabarbaro
	 3. 	Elemento a giorno pensile 30 h. 60 laccato Giallo Senape
	 4. 	Cassettiera 90 h. 40 sospesa melaminico Rovere Cork

	 5. 	Colonna 60 h.100 sospesa dx laccato Rabarbaro
	 6. 	Pensile 60 h.40 ribalta laccato Rabarbaro
	 7. 	Pensile 60 h.40 ribalta laccato Rabarbaro
	 8. 	Cassettiera 120 h. 40 sospesa melaminico Rovere Cork

	 1. 	Pensile 30 h. 60 sx melaminico Olmo Vision
	 2. 	Cassettiera 60 h.40 sospesa p.37,4 melaminico Olmo Vision 
	 3. 	Elemento a giorno 60 h.20 sottopensile laccato Verde Pisello
	 4. 	Pensile 60 h.40 dx melaminico Olmo Vision 

	 5.	Elemento a giorno 60 h.20 sottopensile laccato Verde Pisello
	 6. 	Pensile 30 h.60 dx melaminico Olmo Vision
	 7. 	Elemento a giorno quadro pensile 60 h.20 laccato Verde Pisello
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Rovere affumicato Rovere tundra Rovere steppa Rovere grigio

Rovere tabacco

Noce canaletto Minivinterio chiaro Yellow Pine bianco

Yellow Pine grigio Yellow Pine rosso oriente Yellow Pine tabacco

LEGNO 

Wood

Bois

Madera

Holz

Rovere cenere / Update Rovere sabbia / Update
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Amanunda palissandro

Rovere Cork / Update

Amanunda piombo

Olmo Vision / Update

Amanunda noce Amanunda bianco

MELAMINICO
“Tranché”

MELAMINICO
lucido/opaco

bordo similvetro

MELAMINICO
“Sagade”

Melamine Tranché

Melamine Tranché

Melamina Tranché

Melamin Tranché

Melamine
glossy or matt 

imitation glass edge

Melamine
mat ou brillant chant 

verre imitation

Melamina
brillante o mate canto 

imitaciòn vidrio

Melamin
glänzend oder matt 

kante repro-Glas

Melamine
“Sagade”

Melamine
“Sagade”

Melamina
“Sagade”

Melamin
“Sagade”

Bianco Panna Grigio chiaro Tortora

Prugna
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Bianco Bianco sporco Polvere Collant

Creta Foca Blu denim Rabarbaro

Drago Veleno Rosso rubino Verde timo

LACCATO
lucido/opaco

colori Vision V10

Lacquered
 glossy or matt

VisionV10 colours

Laqué 
mat ou brillant

Couleurs VisionV10

Lacado 
brillante o mate

Colores VisionV10

Lackkiert 
glänzend oder matt

VisionV10 Farben

Disponibile anche in tutta la gamma 
colori Gatto

Also available in the entire Gatto colour range

Disponible également dans toute 
la gamme de couleurs Gatto

Disponible también en toda la gama 
de colores Gatto

Auch in der ganzen Gatto 
Farbauswahl erhältlich
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Giallo senape Ecrù Grigio lavagna Grigio nebbia

Bianco latte

VETRI

Glass

Verre

Vidrio

Glas
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Tutti i colori 
riprodotti in questo 

catalogo hanno 
valore puramente 

indicativo

All the colours in this 
catalogue are purely 

indicative

Toutes les couleurs 
dans ce catalogue sont 

purement indicatifs

Todos los colores en este 
catálogo son puramente 

indicativos

Alle Farben in diesem 
Katalog sind Richtwert
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